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B 11:1

1 11:1N1 yao ai Yehéehua nide shén, chang shou tade fenfu, li 11, dianzhang, jieming.
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H 11:1Therefore thou shalt love the LORD thy God, and keep his charge, and his
statutes, and his judgments, and his commandments, alway.

H1 11:1Love the LORD your God and keep his requirements, his decrees, his laws and

his commands always.
B 11:2

i 11:2Nimen jinri dang zhidao, wo ben bd shi hé nimen de érnti shuchua. yinweif
taimen bu zhidao, ye méiyou kanjian Yehéhua nimen shén de gudngjiao, weiyan, da néng de
shsu, hé shen chalai de bangbi,
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H1 11:2And know ye this day: for | speak not with your children which have not known,
and which have not seen the chastisement of the LORD your God, his greatness, his mighty
hand, and his stretched out arm,

i 11:2Remember today that your children were not the ones who saw and
experienced the discipline of the LORD your God: his majesty, his mighty hand, his
outstretched arm;

B 11:3

H111:3Bing ta zal Aiji zhong xiang Aiji wang faldo hé qi quan di suo xing de shénjj
1 qi shi.
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H1 11:3And his miracles, and his acts, which he did in the midst of Egypt unto Pharaoh
the king of Egypt, and unto all his land;

H1 11:3the signs he performed and the things he did in the heart of Egypt, both to
Pharaoh king of Egypt and to his whole country;

B 11:4

H 11:4Ye méiyou kanjian ta zenyang dai Aiji de jun bing, che md, tamen zhuigan ni
men de shihou, Yehéhuda zenyang shi Honghai de shui yanmo tamen, jiang tamen migjug, zhj
idao jinri,
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i 11:4And what he did unto the army of Egypt, unto their horses, and to their
chariots; how he made the water of the Red sea to overflow them as they pursued after you,
and how the LORD hath destroyed them unto this day;

1 11:4what he did to the Egyptian army, to its horses and chariots, how he
overwhelmed them with the waters of the Red Sea as they were pursuing you, and how the
LORD brought lasting ruin on them.

B 11:5

H 11:5Bing ta zal kuangye zenyang dai nimen, yizhi nimen lai dao zhe difang.
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H 11:5And what he did unto you in the wilderness, until ye came into this place;

H1 11:5It was not your children who saw what he did for you in the desert until you
arrived at this place,

B 11:6

1 11:6Ye méiyou kanjian ta zenyang dai Liubian zisan Yili ye de érzi da tan, ya bi |f




an, di zenyang zai Yiselie rén zhongjian kaiksu, tan le tamen hé tamende jia juan, bing zhef
ngpéng yu géen tamende yiqi¢ hus wu.
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H1 11:6And what he did unto Dathan and Abiram, the sons of Eliab, the son of Reuben:

how the earth opened her mouth, and swallowed them up, and their households, and their
tents, and all the substance that was in their possession, in the midst of all Israel:

H 11:6and what he did to Dathan and Abiram, sons of Eliab the Reubenite, when the
learth opened its mouth right in the middle of all Israel and swallowed them up with their
households, their tents and every living thing that belonged to them.

B 11:7

H11:7Weiysu nimen qinydn kanjian Yehéhua sus zuo de yigie da shi.
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i1 11:7But your eyes have seen all the great acts of the LORD which he did.
H111:7But it was your own eyes that saw all these great things the LORD has done.
B 11:8

H1 11:8Sudyi, nimen yao shou wo jinri sud fenfu de yiqie jieming, shi nimen ddnj
zhuang, néng yi jin qu, de nimen sud yao de de na di,
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1 11:8Therefore shall ye keep all the commandments which | command you this day,
that ye may be strong, and go in and possess the land, whither ye go to possess it;

11 11:80bserve therefore all the commands | am giving you today, so that you may
have the strength to go in and take over the land that you are crossing the Jordan to possess,

B 11:9

i1 11:9Bing shi nimen de rizi zai Yehé¢hua xiang nimen liezi qishi, yingxu gei tgj
men hé tamen houyi de di shang déyi changjit. na shi lia ndi yi mi zhi di.
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#1 11:9And that ye may prolong your days in the land, which the LORD sware unto

your fathers to give unto them and to their seed, a land that floweth with milk and honey.
1 11:9and so that you may live long in the land that the LORD swore to your
forefathers to give to them and their descendants, a land flowing with milk and honey.
FH 11:10

1 11:10N1 yao jin qu de wéiye de na di, ben ba xiang ni chalai de Aiji di.ni zai nf
ali sézhong, yong jigo jiao guan, xiang jiago guan cai yudan yiyang.
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H1 11:10For the land, whither thou goest in to possess it, is not as the land of Egypt,
from whence ye came out, where thou sowedst thy seed, and wateredst it with thy foot, as a
garden of herbs:

H1 11:10The land you are entering to take over is not like the land of Egypt, from

which you have come, where you planted your seed and irrigated it by foot as in a vegetable




garden.

B 11:11

H1 11:1TNimen yao guo qu de weéiye de na di ndi shi ysu shan ysu g, yi shui zird
n zhi di,
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H1 11:11But the land, whither ye go to possess it, is a land of hills and valleys, and
drinketh water of the rain of heaven:

H1 11:11But the land you are crossing the Jordan to take possession of is a land of]
mountains and valleys that drinks rain from heaven.

B 11:12

H 11:12Shi Yehéhua ni shén sus juangu de. cong sui shou dao nian zhong, Yehéhual
ni shén de yanmu shichang kan gu na di.
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H1 11:12A land which the LORD thy God careth for: the eyes of the LORD thy God are
always upon it, from the beginning of the year even unto the end of the year.

H1 11:12It is a land the LORD your God cares for; the eyes of the LORD your God are

continually on it from the beginning of the year to its end.




B 11:13

H11:13Nimen ruo liyi ting cong wo jinri suo fenfu de jieming, ai Yehéhud ni
men de shén, jinxin jin xing shifeng ta,
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H 11:13And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently unto my

commandments which | command you this day, to love the LORD your God, and to serve him
with all your heart and with all your soul,

H1 11:13So if you faithfully obey the commands | am giving you today--to love the
LORD your God and to serve him with all your heart and with all your soul--

B 11:14

H11:14Ta ((yuanwén zuo wo ) bi anshi jiang gia yu chin yi zai nimen de di sha
ng, shi nimen keyi shoucang wigt, xin jit, hé you
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H 11:14That | will give you the rain of your land in his due season, the first rain and
the latter rain, that thou mayest gather in thy corn, and thy wine, and thine oil.




H1 11:14then | will send rain on your land in its season, both autumn and spring rains,
so that you may gather in your grain, new wine and oil.

B 11:15

i1 11:15Ye b1 shi ni chi de bdozy, bing shi tianye wéi nide shengchu zhang cao.
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H1 11:15And | will send grass in thy fields for thy cattle, that thou mayest eat and be
full.

H111:151 will provide grass in the fields for your cattle, and you will eat and be
satisfied.

B 11:16

H 11:16Nimen yao jinshen, miandé xin zhong shou mihuo, jiu pianli zhéeng lu, qu shj
ifeng jingbai bi¢ shén.
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H1 11:16Take heed to yourselves, that your heart be not deceived, and ye turn aside,
and serve other gods, and worship them;

H1 11:16Be careful, or you will be enticed to turn away and worship other gods and
bow down to them.

B 11:17




H 11:17Yehéhua de nugi xiang nimen fa zuo, jiu shi tian bi sai bu xiayy, di ye be|
chachan, shi nimen zai Yehéhud sus cigei nimen de mei di shang su st miewang.
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H 11:17And then the LORD's wrath be kindled against you, and he shut up the
heaven, that there be no rain, and that the land yield not her fruit; and lest ye perish quickly,
from off the good land which the LORD giveth you.

H1 11:17Then the LORD'S anger will burn against you, and he will shut the heavens sof
that it will not rain and the ground will yield no produce, and you will soon perish from the
good land the LORD is giving you.

B 11:18

H 11:18Nimen yao jiang wo zhe hua cun zal xin nei, liu zaiyi zhong, xi zai shouf
shang wéi jihao, dai zai é shang wéi jing wén.
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H1 11:18Therefore shall ye lay up these my words in your heart and in your soul, and
bind them for a sign upon your hand, that they may be as frontlets between your eyes.

H1 11:18Fix these words of mine in your hearts and minds; tie them as symbols on
your hands and bind them on your foreheads.

B 11:19

H1 11:19Ye yao jiacoxun nimen de érnd, walun zuo zai jia li, xing zai lu shang, tang xil
a, qilai, dou yao tanlun.
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H1 11:19And ye shall teach them your children, speaking of them when thou sittest in}
thine house, and when thou walkest by the way, when thou liest down, and when thou risest
[up.

H 11:19Teach them to your children, talking about them when you sit at home and
when you walk along the road, when you lie down and when you get up.
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H1 11:20You yao xie zai fangwa de ménkuang shang, bing chéng mén shang,
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H1 11:20And thou shalt write them upon the door posts of thine house, and upon thy
gates:

H1 11:20Write them on the doorframes of your houses and on your gates,

B 11:21

H1 11:21Shi nimen hé nimen zisin de rizi zai Yehéhua xiang nimen lieza qishi, yi
ngxi gei tamende di shang déyi zeng dug, ru tian fu di de rizi nayang duo.
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H1 11:21That your days may be multiplied, and the days of your children, in the land

which the LORD sware unto your fathers to give them, as the days of heaven upon the earth.
H1 11:21s0 that your days and the days of your children may be many in the land that

the LORD swore to give your forefathers, as many as the days that the heavens are above the

learth.
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H11:22Nimen ruo lidyi jin shou zanxing wo sud fenfu zhe yigie de jieming, ai yehl
éhua nimen de shén, xing tade dao, zhuan kao ta,
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i 11:22For if ye shall diligently keep all these commandments which | command you,
to do them, to love the LORD your God, to walk in all his ways, and to cleave unto him;

H111:221f you carefully observe all these commands | am giving you to follow--to love
the LORD your God, to walk in all his ways and to hold fast to him--

H 11:23

H111:23Ta bl cong nimen miangian gan cha zhe yigie guso min, jiu shi bi nimen gf
eéng da geng qgiang de gué min, nimen ye yao de tamende di.
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H 11:23Then will the LORD drive out all these nations from before you, and ye shall




possess greater nations and mightier than yourselves.
H1 11:23then the LORD will drive out all these nations before you, and you will
dispossess nations larger and stronger than you.
B 11:24

H1 11:24Fan nimen jido zhang sus ta zhi di dou bi gui nimen. csng kuangye hé Li
banen, bing Bola da hé, zhidao xi hai, dou yao zud nimen de jingjie.
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1 11:24Every place whereon the soles of your feet shall tread shall be yours: from the
wilderness and Lebanon, from the river, the river Euphrates, even unto the uttermost sea shall
your coast be.

H1 11:24Every place where you set your foot will be yours: Your territory will extend
from the desert to Lebanon, and from the Euphrates River to the western sea.

B 11:25

H111:25B1 wu yi rén néngzai nimen miangian shan i de zhu. Yehé¢hua nimen de sh
én bl zhao ta sus shuo de, shi jupa jingksng lindao nimen sus ta zhi di de jamin.
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H1 11:25There shall no man be able to stand before you: for the LORD your God shall
lay the fear of you and the dread of you upon all the land that ye shall tread upon, as he hath
said unto you.

H 11:25No man will be able to stand against you. The LORD your God, as he
promised you, will put the terror and fear of you on the whole land, wherever you go.

H 11:26
H11:26Kan ng, wo jinri jiang zhufu yu zhouzu de hua dou chén ming zai nimen mif
angian.
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H 11:26Behold, | set before you this day a blessing and a curse;
H1 11:26See, | am setting before you today a blessing and a curse--
B 11:27

H11:27Nimen ruo ting céng Yehéhua nimen shén de jieming, jiu shi wo jinri susf
fenfu nimen de, jit bi meng fu.
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i1 11:27A blessing, if ye obey the commandments of the LORD your God, which |
command you this day:

1 11:27the blessing if you obey the commands of the LORD your God that | am
giving you today;

B 11:28

H111:28Nimen ruo bu ting cong Yehéhua nimen shén de jieming, pianli wo jinri suf
o fenfu nimen de dao, qu shifeng nimen suldi sus bu renshi de bié shén, jiu bi shou huo.
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H 11:28And a curse, if ye will not obey the commandments of the LORD your God,
but turn aside out of the way which | command you this day, to go after other gods, which ye
have not known.

H1 11:28the curse if you disobey the commands of the LORD your God and turn from
the way that | command you today by following other gods, which you have not known.
B 11:29




i1 11:29Jizhi Yehéhuda nide shén ling ni jinru yao qu dé wéi ye de na di, ni jiu ya
o jiang zhufu de hua chén ming zai ji i xin shan shang, jiang zhouzt de hua chén ming za
1 yi Balu shan shang.
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i1 11:29And it shall come to pass, when the LORD thy God hath brought thee in unto
the land whither thou goest to possess it, that thou shalt put the blessing upon mount
Gerizim, and the curse upon mount Ebal.

H1 11:29When the LORD your God has brought you into the land you are entering to
possess, you are to proclaim on Mount Gerizim the blessings, and on Mount Ebal the curses.

B 11:30

H11:30Zhe er shan qibu shi zai Yuedanhé nabian, riluo zhi chu, zai zhu Yalabal
de Jianan rén zhi di yu Jijia xiangdui, kaojin Moli xiangshu ma,
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H1 11:30Are they not on the other side Jordan, by the way where the sun goeth down,
in the land of the Canaanites, which dwell in the champaign over against Gilgal, beside the
plains of Moreh?

H1 11:30As you know, these mountains are across the Jordan, west of the road, toward]
the setting sun, near the great trees of Moreh, in the territory of those Canaanites living in the
Arabah in the vicinity of Gilgal.

B 11:31
H 11:3TNimen yao guo Yuedanhg, jin qu de Yehéhua nimen shén sud ci nimen weif
ye zhi di, zai na di juzhu.
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H1 11:31For ye shall pass over Jordan to go in to possess the land which the LORD
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your God giveth you, and ye shall possess it, and dwell therein.

H1 11:31You are about to cross the Jordan to enter and take possession of the land




the LORD your God is giving you. When you have taken it over and are living there,

B 11:32

H1 11:32Nimen yao jin shou zanxing wo jinri zai nimen miangidn sud chén ming de
yiqgie |t 11 dianzhang.
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H1 11:32And ye shall observe to do all the statutes and judgments which | set before
you this day.

H1 11:32be sure that you obey all the decrees and laws | am setting before you today.




